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Langues et préhistoire



Archéolinguistique
Approche intégrative

∘ les langues ne se fossilisent que
rarement

∘ les restes archéologiques et l’adn ne
parlent pas

∘ mais tous racontent une histoire
∘ pas d’équation simpliste entre langue,
culture et génétique

∘ mais par défaut les humains
transmettent leur gènes, leur culture
et leur langue à leurs descendants

∘ concordance des résultats?
sinon pourquoi?

archéologie génétique

linguistique
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Archéologie & génétique
des Ryūkyū



Archéologie des Ryūkyū

∘ pas d’agriculture avant le 8e–12e s.
∘ diffusion du Nord vers le Sud (blé/orge,
millet des oiseaux, millet commun, riz)

∘ avec explosion démographique
∘ cultures différentes dans le N. et le S.
avant l’époque Gusuku (11e–15e s.)

∘ culture céramique de type
austronésien dans le Sud mais suivie
par un blanc N

Jōmon

austronésien

Yayoi
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*(Miyagi 2022 ; Pearson 2013 ; Takamiya 2021 ; 2022 ; Yamagiwa 2016 ; 2022) 4/23



Génétique des Ryūkyū

∘ les habitants actuels ne descendent
pas des populations du
Paléolithique

∘ pas d’influx génétique des
Austronésiens

∘ proches des Japonais de l’archipel
principal

∘ mais brassage avec des populations
locales de type Jōmon autour du
10e–11e s.

(Cooke et al. 2023)
*(Cooke et al. 2023 ; Koganebuchi et al. 2023 ; Sato et al. 2014) 5/23



Archéologie et génétique des Ryūkyū

∘ migration de fermiers depuis
l’archipel principal autour du 10e s.

∘ colonisation plus tardive du Sud des
Ryūkyū

∘ pas de contacts avec les
Austronésiens

∘ remplacement des
chasseurs-cueilleurs, avec un
certain brassage

archéologie génétique
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Dater la séparation des langues
ryukyu et du japonais



Dater la séparation des langues ryukyu et du japonais

∘ avant le 16e s. et les premiers textes ryukyu (Omoro sōshi)
∘ certaines études de phylolinguistique suggèrent 232 av. J.-C.

∘ mais les données sont problématiques (Pellard 2021)
∘ pas de point de calibration sur la branche ryukyu
∘ la géographie insulaire peut accélérer les changements linguistiques
(Pellard 2013a)

∘ diversité du même ordre de grandeur que les langues romanes
∘ pas avant fin Yayoi ? (2e s.)
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Paléontologie linguistique
Culturematérielle reconstructible (Pellard 2015)

agriculture riz (*ine, *mai), plant de riz (*nae), rizière (*ta), champ
(*patake), millet des oiseaux (*awa), millet commun
(*kimi), blé (*mogi), semer (*mak-)…

animaux bovin (*usi), cochon (*uwa), cheval (*uma)…
céramique pot (*kame, *tubo, *pati)…

∘ locuteurs du proto-ryukyu = fermiers cultivant le riz et le millet
∘ ils connaissaient le cheval, introduit au Japon vers le 4e s.
∘ plus probable que la séparation date de l’époque Kofun
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Chronologie des changements phonétiques
e et ye (Pellard 2015; 2016)

« crevette »
jp. médiéval - e b i
Amami Aden ʔ i b i
Amami Yamatohama ʔ i b i
Amami Shodon ʔ i p -
Amami Asama ʔ i b iː
Amami Kunigami ʔ i b iː

« manche »
y e
j iː
j iː
j iː
j iː
j iː

200 1500500 700 900 1000 1300

★

★
★

★
★
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Chronologie des changements phonétiques
Les deux origines de i2 en jp. ancien (Pellard 2013b; 2015; 2016; 2024)

« lune »
jp. ancien t u k i₂ (~ tuku-)
Amami Yamatohama ts ɨ k i
Okinawa Shuri ts i tɕ i
Miyako Hirara ts ɿ k ɿ
Yaeyama Ishigaki ts ɿ k ɿ
Yonaguni Sonai - - tˀ iː

« arbre »
k i₂ (~ ko₂-)
kʰ ɨː
k iː
k iː
k iː
kʰ iː

200 1500500 700 900 1000 1300

★

★

★

★

★
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Chronologie des changements phonétiques
pJ *i et *e (Pellard 2013b; 2015; 2016; 2024)

« fossé »
jp. ancien m i₁ z o₂
Amami Yamatohama m i dz o
Okinawa Shuri n - dz u
Miyako Hirara m - dz u
Yaeyama Ishigaki n - dʑ u
Yonaguni Sonai n - d u

« eau »
m i₁ d u
m ɨ dz ɨ
m i dz i
m i dz ɿ
m i dz ɿ
m i ɴ -

200 1500500 700 900 1000 1300

★

★

★

★
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Chronologie des changements phonétiques
pJ *u et *o (Pellard 2013b; 2015; 2016; 2024)

« cheval »
jp. ancien u m a
Amami Yamatohama - mˀ aː
Okinawa Shuri mˀ m a
Miyako Hirara m m a
Yaeyama Ishigaki m m a
Yonaguni Sonai m m a

«mer »
- u m i₁ -
ʔ u m i -
ʔ u m i -
- i m - -
- i ɴ - -
- u n - naɡa

200 1500500 700 900 1000 1300

★

★

★

★

★
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Contacts ultérieurs
Emprunts (Pellard 2015; 2016)

∘ mots sino-japonais empruntés en proto-ryukyu
∘ après le 9es.
∘ avant le 13e–15es. et le changement au > ɔː > oː

« bâton »棒 « encens »香
jp. médiéval b a u k a u
jp. moderne b oː - k oː -
Miyako Ikema b a u k a u
Miyako Ōgami p a u k a u
Yaeyama Aragusuku b a u k a u

★★

★
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Dater la séparation des langues ryukyu et du japonais
(Pellard 2015; 2016)

∘ avant le 8e s.
(contra Yanagida 1993 ; Takanashi et al. 2009 ; Unger 2009)

∘ mais contact avec le japonais à Kyūshū au moins jusqu’au 9e s.
∘ la divergence linguistique et la diffusion démique (migration) n’ont
pas eu lieu en même temps
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Reconstruire la diffusion du
japonique dans les Ryūkyū



Phylogénie et diffusion
(Pellard 2015; 2021)

amamiokinawaïenmiyakoyaeyamayonaguni
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Phylogénie et diffusion
(Pellard 2015; 2021)
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Phylogénie etmigration
Modèle de diffusion duSud auNord (Yanagita 1952)
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Phylogénie etmigration
Modèle de diffusion à 2 vagues (Karimata 2020)
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Phylogénie etmigration
Modèle de diffusion à 2 vagues (Karimata 2020)

Espèces (sub)tropicales

« dugong » « banyan » « pin à vis »
Amami Yamatohama dzannujˀuː ɡadʑumaɾu ʔadaɴ
Okinawa Shuri dzannuʔiju ɡadʑimaɾu ʔadani
Miyako Hirara dzaɴ ɡadzɨmaɡiː adam
Yaeyama Ishigaki dzaɴ ɡadzamuneː adzani
Yonaguni Sonai daɴ ɡadimaɾu adanu

★

★

★

★

★
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Phylogénie etmigration
Modèle de diffusion à 1 vague et remplacement
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Contacts avec l’austronésien

∘ comparaisons lexicales peu convaincantes (Tsuchida 1992)
∘ comparaisons des toponymes sans aucun fondement
∘ Kupchik (2021)

∘ *teda « soleil » < atayal tsidal (< *siNaR)
∘ sino-japonais tendau天道 rejeté :
au > a au lieu du †au > †oː attendu (Miyako Hirara tida)

∘ mais cf.
∘ « sucre »砂糖 satau : : Miyako Hirara sata
∘ « Nord »子の方 ne no pau : : Miyako Hirara ninupa
∘ «moustiquaire »蚊帳 katyau : : Miyako Hirara katsa
∘ « lutte »相撲 sumau : : Miyako Hirara sɨma
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Conclusions



Dispersion conjointe de l’agriculture et des langues
(Renfrew 1987; Bellwood&Renfrew2002; Diamond&Bellwood 2003)

∘ langues ryukyu < diffusion démique depuis l’archipel principal
∘ ≮ diffusion culturelle sans mouvement de population
∘ migration de fermiers autour du 9e–10e s.
∘ importent l’agriculture et fondent la culture Gusuku
∘ mais séparation avec le japonais au cours des premiers s. de notre ère
∘ parents du proto-ryukyu restés à Kyūshū remplacés par le japonais
∘ diversification rapide < insularité + effets fondateurs répétés
∘ pas de contacts avec l’austronésien
∘ pas de substrat identifiable : remplacement des chasseurs-cueilleurs,
nombreuses îles inhabitées

*Voir aussi Jarosz et al. (2022)
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Archéolinguistique

∘ linguistique
∘ pas uniquement étude des langues
pour elles-mêmes

∘ étude des cultures et sociétés
∘ linguistique historique & comparative

∘ remonter au-delà des 1ers textes
∘ pallier l’absence de documents
historiques

∘ reconstruire diversification,
chronologie, contacts, migrations,
culture matérielle

∘ permet de contribuer à l’étude de la
préhistoire humaine

∘ approche interdisciplinaire

archéologie génétique

linguistique
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